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SCAN FOR MORE INFO

View the user guide to learn more

Sehen Sie sich das Benutzerhandbuch an,
um mehr zu erfahren

Consultez le guide de I'utilisateur pour en savoir plus
Consulta la guida per I'utente per saperne di piu

Consulte la guia del usuario para
obtener mas informacién

Zapoznaj sie z przewodnikiem uzytkownika,
aby dowiedzie¢ sig wigcej

Bekijk de gebruikershandleiding voor meer informatie
Se anvandarhandboken fér att lara dig mer

Lihat panduan pengguna untuk mempelajari lebih lanjut




ENGLISH

1.

Remove the pull-tabs from both transmitter and
receiver battery compartments.

. Slide the receiver (RX) onto your camera’s shoe

mount and then tighten the ring to secure it.

. Connect the RX to your camera with the included

3.5mm TRS cable, which features a locking
connector on the RX end.

. Connect the lavalier microphones to the

transmitters, again using the locking connectors
- you can also attach the lavalier clips and
windshields or pop filters.

. Slide-and-hold the power buttons on the receiver

and both transmitters — they will power on and
automatically pair.

. Press the record button to start and stop on-

board recording on the transmitters.

. Start recording!

Download R@DE Central to change settings, access
recordings, and update your system rode.com/
apps/rode-central

View the user guide to learn more about your
R@DELink Il rode.com/user-guides/rodelink-ii

GERMAN

1.

Entfernen Sie die Schutzlaschen aus den
Batteriefdchern von Sender und Empfanger.



. Schieben Sie den Empfanger (RX) auf den
Blitzschuh Ihrer Kamera und ziehen Sie den Ring
fest, um ihn zu sichern.

. Verbinden Sie den RX mit lhrer Kamera mit dem
mitgelieferten 3,5-mm-TRS-Kabel, das tiber einen
Verriegelungsstecker am RX-Ende verflgt.

. SchlieBen Sie die Lavalier-Mikrofone
an die Sender an, ebenfalls mit den
Verriegelungssteckern — Sie kdnnen auch die
Lavalier-Clips und Windschirme oder Popfilter
anbringen.

. Halten Sie die Ein-/Aus-Tasten am Empfénger
und an beiden Sendern gedriickt — sie schalten
sich ein und koppeln sich automatisch.

. Driicken Sie die Aufnahmetaste, um die
Aufnahme auf den Sendern zu starten und zu
stoppen.

. Beginnen Sie mit der Aufnahme!

Laden Sie RIDE Central herunter, um Einstellungen
zu &ndern, Aufnahmen zu verwalten und Ihr System
zu aktualisieren: rode.com/apps/rode-central

Weitere Informationen zu lhrem R@DELink Il finden
Sie im Benutzerhandbuch rode.com/user-guides/
rodelink-ii

FRENCH
1. Retirez les languettes des compartiments des

piles du transmetteur et du récepteur.



2. Glissez le récepteur (RX) sur la griffe porte-
accessoire de votre caméra, puis serrez |'anneau
pour le sécuriser.

3. Connectez le RX a votre caméra avec le cable
TRS 3,5 mm fourni, doté d'un connecteur
verrouillable a I'extrémité RX.

4. Branchez les microphones Lavalier aux
émetteurs, en utilisant également les connecteurs
verrouillables — vous pouvez aussi fixer les clips,
pare-vents ou filtres anti-pop des micros Lavalier.

5. Maintenez les boutons d'alimentation du
récepteur et des émetteurs — ils s'allument et
s'appairent automatiquement.

6. Appuyez sur le bouton d’enregistrement pour
démarrer et arréter |'enregistrement & bord des
émetteurs.

7. Commencez a enregistrer !

Téléchargez RODE Central pour modifier les
paramétres, accéder aux enregistrements et mettre
a jour votre systéme : rode.com/apps/rode-central

Consultez le guide utilisateur pour en savoir plus
sur votre RODELink Il : rode.com/user-guides/
rodelink-ii

ITALIAN

1. Rimuovi le linguette dai compartimenti delle
batterie del trasmettitore e del ricevitore.

2. Fissa il ricevitore (RX) sulla slitta della tua



fotocamera e stringi I'anello per fissarlo.

3. Collega il RX alla tua fotocamera utilizzando
il cavo TRS da 3,5 mm incluso, dotato di un
connettore a blocco sull’estremita RX.

4. Collega i microfoni lavalier ai trasmettitori,
utilizzando ancora i connettori a blocco - puoi
anche attaccare le clip dei lavalier e i paraventi o
filtri anti-pop.

5. Tieni premuti i pulsanti di accensione sul
ricevitore e sui trasmettitori — si accenderanno e
si accoppieranno automaticamente.

6. Premi il pulsante di registrazione per avviare
e interrompere la registrazione interna sui
trasmettitori.

7. Inizia a registrare!

Scarica RODE Central per modificare le
impostazioni, accedere alle registrazioni e
aggiornare il tuo sistema rode.com/apps/rode-
central

Consulta la guida utente per saperne di pit sul tuo
RODELink Il rode.com/user-guides/rodelink-ii

SPANISH

1. Retira las lengtietas de los compartimentos de las
baterfas del transmisor y del receptor.

2. Desliza el receptor (RX) en la zapata de tu camara
y luego ajusta el anillo para asegurarlo.



. Conecta el RX a tu cdmara con el cable TRS de

3,5 mm incluido, que cuenta con un conector de
blogueo en el extremo RX.

. Conecta los micréfonos de solapa (lavalier) a los

transmisores, también usando los conectores
de bloqueo - también puedes colocar los clips,
parabrisas o filtros anti-pop de los micréfonos.

. Mantén presionados los botones de encendido

del receptor y de ambos transmisores — se
encenderan y se emparejaran automaticamente.

. Presiona el botén de grabacion para iniciar y

detener la grabacion interna en los transmisores.

. iComienza a grabar!

Descarga R@DE Central para cambiar
configuraciones, acceder a grabaciones y actualizar
tu sistema rode.com/apps/rode-central

Consulta la guia del usuario para aprender mas
sobre tu RODELink Il rode.com/user-guides/
rodelink-ii

DUTCH

1.

Verwijder de treklipjes uit de batterijvakken van
zowel de zender als de ontvanger.

. Schuif de ontvanger (RX) op de accessoireschoen

van je camera en draai de ring vast om deze te
bevestigen.

. Verbind de RX met je camera met de

meegeleverde 3,5 mm TRS-kabel, die een



vergrendelbare connector heeft aan de RX-kant.

4. Sluit de lavaliermicrofoons aan op de zenders,
wederom met de vergrendelbare connectoren
- je kunt ook de lavalierclips, windschermen of
popfilters bevestigen.

5. Houd de aan/uit-knoppen van de ontvanger
en beide zenders ingedrukt — ze gaan aan en
koppelen automatisch.

6. Druk op de opnameknop om de interne opname
op de zenders te starten en te stoppen.

7. Begin met opnemen!

Download RGDE Central om instellingen te wijzigen,
opnames te bekijken en je systeem bij te werken
rode.com/apps/rode-central

Bekijk de gebruikershandleiding voor meer
informatie over je RGDELink Il rode.com/user-
guides/rodelink-ii

POLISH

1. Usun paski zabezpieczajace z komor baterii
nadajnika i odbiornika.

2. Przesun odbiornik (RX) na stopke aparatu i dokre¢
pierscien, aby go zabezpieczy¢.

3. Podtgcz RX do aparatu za pomoca dotgczonego
kabla TRS 3,5 mm z blokowanym ztagczem po
stronie RX.

4. Podtacz mikrofony lavalier do nadajnikéw, rowniez



korzystajac z blokowanych zfaczy — mozesz
takze zamocowac¢ klipsy do mikrofonéw, ostony
przeciwwietrzne lub filtry pop.

. Przytrzymaj przyciski zasilania na odbiorniku

i obu nadajnikach — urzadzenia wiaczg sie i
automatycznie sparuja.

. Naciénij przycisk nagrywania, aby rozpoczaé

i zatrzymad nagrywanie wewnetrzne na
nadajnikach.

. Zacznij nagrywac!

Pobierz RODE Central, aby zmieni¢ ustawienia,
uzyskac dostep do nagran i zaktualizowac system

rode.com/apps/rode-central

Zapoznaj sie z podrecznikiem uzytkownika, aby
dowiedziec sie wiecej o swoim RGDELink Il
rode.com/user-guides/rodelink-ii

SWEDISH

1.

Ta bort skyddsflikarna fran batterifacken pa bade
séndaren och mottagaren.

. Skjut mottagaren (RX) pa kamerans blixtsko och

dra at ringen for att sakra den.

. Anslut RX till kameran med den medféljande

3,5 mm TRS-kabeln, som har en lasbar kontakt i
RX-&nden.

. Anslut lavaliermikrofonerna till séndarna, dven

har med lasbara kontakter — du kan ocksé fasta



lavalierklammor och vindskydd eller popfilter.
5. Hall strmknapparna pa mottagaren och bada
séndarna intryckta — de slas pa och paras
automatiskt.
6. Tryck pa inspelningsknappen for att starta och
stoppa den interna inspelningen pa sandarna.
7. Borja spela in!

Ladda ner RGDE Central for att dndra instéllningar,
komma &t inspelningar och uppdatera ditt system
rode.com/apps/rode-central

L&s anvandarhandboken for att lara dig mer om din
RODELink Il rode.com/user-guides/rodelink-ii

INDONESIAN

1. Lepaskan pull-tab dari kompartemen baterai
pada pemancar dan penerima.

2. Geser penerima (RX) ke dudukan sepatu
kamera Anda dan kencangkan cincin untuk
mengamankannya.

3. Hubungkan RX ke kamera Anda menggunakan
kabel TRS 3,5 mm yang disertakan, yang memiliki
konektor pengunci di ujung RX.

4. Hubungkan mikrofon lavalier ke pemancar, juga
menggunakan konektor pengunci — Anda juga
dapat memasang klip lavalier dan pelindung
angin atau filter pop.

5. Tekan dan tahan tombol daya pada penerima dan



kedua pemancar — perangkat akan menyala dan
secara otomatis terhubung.

6. Tekan tombol rekam untuk memulai dan
menghentikan perekaman internal pada
pemancar.

7. Mulai merekam!

Unduh RGDE Central untuk mengubah pengaturan,
mengakses rekaman, dan memperbarui sistem Anda

rode.com/apps/rode-central

Lihat panduan pengguna untuk mempelajari lebih
lanjut tentang RGDELink Il Anda rode.com/user-
guides/rodelink-ii

NORTH AMERICA

The RODELINK Il must not be co-located or
operated in conjunction with any other antenna
or transmitter.

The device complies with part 15 of the FCC
rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) This device must accept any interference
received, including interference that may cause



undesired operation.

This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in

a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one of more of the following
measures:

1. Reorient or relocate the receiving antenna.

2. Increase the separation between the
equipment and receiver.

3. Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.



This equipment complies with FCC radiation
exposure limits set forth in an uncontrolled
environment.

Changes or modifications not expressly
approved by RODE could void the user’s
authority to operate the equipment.

This device contains license-exempt
transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu
dans le présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage ;
(2) Lappareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage



est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Company Name: RODE LLC

Address: 2745 Raymond Ave, Signal Hill CA
90755, USA

Telephone Number: +1 562 364 7400

EU COMPLIANCE STATEMENT

Hereby, RGDE Microphones declares that
the radio equipment type RODELINK Il is in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
https://rode.com/en/microphones/wireless/
rodelink-ii

Frequency Range: 2.402 - 2.480 GHz
Maximum Output Power: < 10dBm

For details of EU representative go to http://
en.rode.com/distributors



EU - KONFORMITATSERKLARUNG

RODE Microphones erklért hiermit, dass der
Funkanlagentyp RGDELINK Il der Richtlinie
2014/53/EU (FuA) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklérung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar:
https://rode.com/en/microphones/wireless/
rodelink-ii

Frequenzbereich: 2,402 - 2,482 GHz
Maximale Ausgangsleistung: < 10dBm

Einzelheiten zur EU-Vertretung finden Sie unter
http://en.rode.com/distributors

NCC Compliance Notice
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BSMI COMPLIANCE NOTICE

BB

Equipment name

—H T RGETR (58 /1R1ER)

BJrtUnit

IR B R E AR RTSR

Restricted substances and its
chemical symbols

#hLead
(Pb)

3k Mercury
(Hg)

% Cadmium
(Cd)

9k

o)
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O] O |O|0O
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1 SEBH0.1 wt %” K S#BH0.01 wt %* RISIRAMEZ
BOEEBHES LS EEEHE,

Note 1: “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt
%” indicate that the percentage content of the restrict-
ed substance exceeds the reference percentage value
of presence condition.

HE2. O RisZHERANEZ BN EBRBHED

SEEEE
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A15% (BUR) : RODELink Il
Type designation (Type)

7 AR LR ZIRTRE
Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
chromium | biphenyls (PBB) | diphenyl ethers
(Cr+6) (PBDE)

O O O

O O O

O O O

O O O

Note 2: “O” indicates that the percentage content of
the restricted substance does not exceed the percent-

age of reference value of presence.

HE3. - RIEZERAYEAHRER.
Note 3:The “—” indicates that the restricted substance
corresponds to the exemption.



Regulatory information such as identification numbers
are displayed on the R@DELink Il receiver by navigating
to the “Compliance & Regulatory” menu in the
settings.

USA R@DELINK || TRANSMITTER
FCC ID: 2AEAN-0440
RC: R@DELINK Il RECEIVER

FCC ID: 2AEAN-0446
CANADA RZDELINK Il TRANSMITTER

IC: 20091-0440

R@DELINK Il RECEIVER

IC: 20091-0446

CAN ICES (B) / NMB (B)

SOUTH KOREA
ID: R-R-R72-0440
[E Company Name: RGDE Microphones
Model: RGDELINK I| TRANSMITTER
Country of Origin: Australia

ID: R-R-R72- 0446

Company Name: RGDE Microphones
Model: RGODELINK II RECEIVER
Country of Origin: Australia

NCC «((




BSMI

-: R39882
N7 RoHs

)

JAPAN
Er

INDIA IS- 616:2017 /

IEC 60065:2014

R- 41187224

POWER
5Vdc 0.5A




To prevent possible hearing
damage, do not listen at high
volume levels for long periods.

1= 1

& C€ g5

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil 7\
se recycle 'ﬁ ou

Points de coll sur fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



EMBALLAGES CARTON ET

GUIDE DE SECURITE A
RECYCLER

RODE Microphones:
107 Carnarvon St, Silverwater NSW 2128, Australia

Authorised UK Representative:

R@DE UK, Unit A, 23-25 Sunbeam Rd, London
NW10 6JP, United Kingdom

Authorised EU Representative:

R@DE EU, Neukirchner Str. 18, 65510 Hlinstetten,
Germany
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